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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

/_\ EE] Bitte lesen und beachten Sie diese Gebrauchsanleitung. Sie gehort
zum Gerat und muss damit weitergegeben werden.

BestimmungsgeméaRe Verwendung
Die Baureihe Lunaled, im weiteren Gerat genannt, dient ausschlieBlich zur Be-
leuchtung von Quellsteinen.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dir-
fen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitét kann bei nicht vorschriftsmaRigem
Anschluss oder unsachgemafer Handhabung zu ernsthafter Gefahr fir Leib und
Leben fiihren.

Achtung! Gefahr elektrischer Stromschldge. Auf eine trockene Umgebung
der Kabelanschlussstellen achten.

Der im Lieferumfang enthaltene Trafo und die Steckverbindungen der Stromlei-
tungen sind nicht wasserdicht, sondern lediglich regen- und spritzwasserge-
schitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert werden.
Sichern Sie die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit. Der Sicherheitstransfor-
mator muss einen Mindestabstand von 2 m zum Teichrand haben. Verlegen Sie
die Anschlussleitung geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.
Verwenden Sie nur Kabel, die fur den AuReneinsatz zugelassen sind. Netzan-
schlussleitungen dirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummi-
schlauchleitungen mit dem Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen



mussen der DIN VDE 0620 gentigen. Leitungen nur im abgewickelten Zustand
verwenden. Elektrische Installationen an Gartenteichen und Schwimmbecken
mussen den nationalen und internationalen Errichterbestimmungen entsprechen.
Vergleichen Sie die elektrischen Daten des Versorgungsnetzes mit denen des
Typenschildes.

Bei defektem Kabel oder Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden! Netz-
stecker ziehen! Tragen bzw. ziehen Sie das Gerat nicht an der Anschlussleitung.
Betreiben Sie das Gerat ausschlieflich mit dem zugehdérigen Sicherheitstransfor-
mator aus dem Lieferumfang. Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerétes oder
dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird. Ziehen Sie immer den Netzstecker aller im Wasser
befindlichen Gerate und von diesem Gerat, bevor Sie Arbeiten am Gerat durch-
fihren! Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit
an einen Elektrofachmann!

Installation

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung
anschlielRen.
Wichtig: Sicherheitsabstand zwischen Transformator und Wasser einhalten (A).
— Quellstein durchbohren (B).
— Nur Lunaled 9: Durchmesser des Schlauchverbinders anpassen (C).
— Schlauchverbinder aufdrehen (D).
— Anschlussleitung (1) durch den Schlauch (2) bis zum Kabelaustritt im
Schlauchverbinder fiihren (E) und Schlauch (2) anschlieRen.
— Leuchtring von oben in das Bohrloch des Quellsteins stecken (E).
— Dichtung einsetzen (3) und Schlauchverbinder zudrehen (4).
— Schlauch (5) an Schlauchverbinder und Pumpe anschliefRen.
— Am Transformator die Anschlussleitung mit der Uberwurfmutter sichern (F).

Inbetriebnahme
Einschalten: Pumpe einschalten. Transformator in die Steckdose stecken.
Ausschalten: Pumpe ausschalten. Transformator aus der Steckdose ziehen.

Sprudelstarke regulieren: Edelstahlkappe des Leuchtrings drehen (H) oder
angeschlossene Pumpe regulieren.



Stérungsbeseitigung

Storung

Ursache

Abhilfe

Lunaled leuchtet nicht

Netzanschluss nicht hergestellt

Netzanschluss kontrollieren

Transformator Gberhitzt

Transformator abkihlen lassen

Transformator defekt

Transformator ersetzen

Leuchtring defekt

Lunaled ersetzen

Leuchtleistung I&sst nach

Leuchtring verschmutzt

Leuchtring reinigen (G)

Wasserbild ungleichmaRig

Fremdkorper in Lunaled

Leuchtring reinigen (G)

Pumpe verschmutzt

Pumpe reinigen

Lagern/Uberwintern
Steht das Gerat trocken, kann es bei Frost installiert bleiben.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das
daflir vorgesehene Riicknahmesystem. Machen Sie das Gerat vorher durch
Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

c EE Please read and adhere to the contents of these operating instructi-
ons. They belong with the unit and must be passed on together with
the unit.

Intended use

The Lunaled series, in the following termed unit, is exclusively intended to illumi-
nate spring stones.

Safety information

This unit can be used by children from the age
of 8 and by persons with physical, sensory or
mental impairments or lack of experience and
knowledge, as long as they are supervised or
instructed on how to use the unit safely and are
able to understand the potential hazards. Do
not allow children to play with the unit. Do not
allow children to clean or maintain the unit with-
out close supervision.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the
unit is incorrectly connected or misused.

Attention! Danger of electric shock. Ensure that the cable connection points
and their surroundings are dry.

The transformer and the plug connectors of the power cables supplied are not
water-tight, but only rain and splash-proof. Do not route or fit in the water. Protect
the plug connection from moisture. The safety transformer must have a minimum
distance to the pond edge of 2 m. Protect the connection cable when burying to
avoid damage. Only use cables approved for outside use. Ensure that the power
connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with
the identification HOSRN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620. Only use
unwound cables. Electrical installations in garden ponds and swimming ponds
must meet the national and international regulations valid for installers. Compare
the electrical data of the supply with those on the unit type plate. This data must
coincide.



Never operate the unit if the cable or housing are defective! Disconnect the power!
Do not carry or pull the unit by the connection cable.

Only use the unit with the attendant safety transformer contained in our scope of
delivery. Never open the unit housing or its attendant components, unless this is
explicitly mentioned in the operating instructions. Always disconnect the power
supply of all units located in water and of this unit prior to performing work on the
unit! For your own safety, consult a qualified electrician if you have questions or
encounter problems!

Installation

& Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Important: Keep a safety distance between transformer and water (A).

— Drill through the spring stone (B).

— Only for Lunaled 9: Adapt the diameter of the hose connector (C).

— Open hose connector (D).

— Lead connection cable (1) through the hose (2) up to the cable outlet in the
hose connector (E), then connect hose (2).

— Insert the light ring into the spring stone hole from above (E).

— Insert seal (3) and close hose connector (4).

— Connect hose (5) to hose connector and pump.

— At the transformer, secure the connection cable using the union nut (F).

Start-up
Switching on: Switch on pump. Connect transformer to socket.
Switching off: Switch off pump. Disconnect transformer from socket.

Regulate bubbling intensity: Turn stainless steel cap of the light ring (H) or
regulate connected pump.



Remedy of faults

Malfunction

Cause

Remedy

Lunaled does not light up

No power supply

Check power supply

Transformer overheated

Allow transformer to cool down

Transformer defective

Replace transformer

Light ring defective

Replace Lunaled

Light intensity decreases

Light ring soiled

Clean light ring (G)

Irregular 'water' picture

Foreign body in Lunaled

Clean light ring (G)

Pump soiled

Clean pump

Storage/Over-wintering
When the unit installation is dry, it can remain in place at temperatures below

zero.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes,
please use the return system provided. Disable the unit beforehand by
cutting off the cables.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

c EE Priére de lire et de respecter cette notice d'emploi. Elle fait partie de
I'appareil et doit par conséquent étre transmise.

Utilisation conforme a la finalité

La série Lunaled, nommée par la suite "apparei
de rochers fontaines.

, sert exclusivement a |'éclairage

Consignes de sécurité

Cet appareil est utilisable par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par des personnes
souffrant d'un handicap mental ou plus généra-
lement par des personnes manquant d'expé-
rience : dans ces situations cependant un
adulte averti devra étre présent, qui renseigne-
ra le mineur ou la personne fragilisée concer-
née sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le
nettoyage ou l'entretien.

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la
santé et la vie des personnes lors d'une utilisation avec des raccordements non
conformes ou une utilisation inappropriée.

Attention ! Danger d'électrocution. Veiller a ce que les points de branche-
ment de cable soient maintenus au sec.

Le transformateur et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant
partie des fournitures ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre
I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés voire montés qu'en
dehors de I'eau. S'assurer que la prise est a I'abri de I'humidité. Le transformateur
de sécurité doit disposer d'un écart minimum de 2 m par rapport au bord du
bassin. Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé.
N'employer que des céables réservés a une utilisation en extérieur. La section des
lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables
souples sous caoutchouc portant l'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge
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doivent étre conformes a DIN VDE 0620. N'employer les lignes qu'en état déroulé.
Les installations électriques des étangs de jardins et des bassins doivent corres-
pondre aux réglements d'installation internationaux et nationaux. Comparer les
données électriques du réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque
signalétique.

Ne pas utiliser I'appareil avec un cable ou un carter défectueux ! Retirer la prise
secteur ! Ne pas porter ni tirer I'appareil par le cable de raccordement.

Utiliser I'appareil exclusivement avec le transformateur de sécurité correspondant
faisant partie des fournitures. Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des
parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice
d'emploi. Toujours retirer la prise secteur de tous les appareils se trouvant dans
I'eau et de cet appareil avant de procéder a des travaux sur cet appareil ! En cas
de questions et de problemes, priere de vous adresser a un électricien et ce, pour
votre propre sécurité !

Installation

A Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : |'appareil est détruit.

Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant
avec variateur.

Important : respecter la distance de sécurité entre le transformateur et I'eau (A).

— Percer le rocher fontaine (B).

— Uniquement pour Lunaled 9 : adapter le diamétre du raccord pour tuyau (C).

— Visser le raccord pour tuyau (D).

— Guider le cable de raccordement (1) dans le tuyau (2) jusqu'a la sortie de cable
dans le raccord pour tuyau (E) et raccorder le tuyau (2).

— Introduire I'anneau lumineux par le haut dans le trou de forage du rocher
fontaine (E).

— Mettre en place le joint d'étanchéité (3) et visser le raccord pour tuyau (4).

— Raccorder le tuyau (5) au raccord pour tuyau et la pompe.

— Sécuriser le cable de raccordement sur le transformateur avec I'écrou
d'accouplement (F).

Mise en service

Mise en circuit : mise en circuit de la pompe. Brancher le transformateur dans la
prise de courant.

Mise hors circuit : mise hors circuit de la pompe. Débrancher le transformateur
de la prise de courant.

Régler I'intensité de bouillonnement : tourner le capuchon en acier inoxydable
de I'anneau lumineux (H) ou régler la pompe raccordée.
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Elimination des dérangements

Dérangement

Cause

Lunaled n'éclaire pas

Raccordement au réseau non
effectué

Contréler le raccordement au
réseau

Transformateur surchauffé

Laisser refroidir le transformateur

Le transformateur est défectueux

Remplacer le transformateur

Anneau lumineux défectueux

Remplacer Lunaled

La puissance d'éclairage
diminue

Anneau lumineux encrassé

Nettoyer I'anneau lumineux (G)

Jeux d'eau irréguliers

Corps étrangers dans Lunaled

Nettoyer I'anneau lumineux (G)

Pompe encrassée

Nettoyer la pompe

Stockage/entreposage pour I'hiver
Si l'appareil se trouve au sec, il peut rester installé pendant les périodes de gel.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priére d'utiliser
le systéeme de reprise prévu a cet effet. Rendez |'appareil inutilisable en
sectionnant le cable auparavant.




- NL
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

c EE Deze gebruiksaanwijzing lezen en in acht nemen. Zij behoort bij het
apparaat en dient hiermee doorgegeven te worden.

Beoogd gebruik
Het model Lunaled, verder apparaat genoemd, dient uitsluitend ter verlichting van
bronstenen.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of
geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die
hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, die niet onder
toezicht staan.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de
voorschriften gemaakte aansluiting of onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk
zijn.

Let op! Gevaar voor elektrische schokken! Zorg ervoor dat de omgeving van
de kabelaansluitpunten droog is.

De meegeleverde transformator en de connectors van de stroomkabels zijn niet
waterdicht, maar slechts regen- en spatwaterdicht. Zij mogen niet zo worden
aangelegd of gemonteerd dat ze in het water liggen. Bescherm de
stekkerverbinding tegen vocht. De afstand tussen veiligheidstransformator en
vijverrand moet minstens 2 meter bedragen. Leg de aansluitkabel aan op een
zodanige plaats dat hij beschermd is, zodat beschadigingen uitgesloten zijn.
Gebruik alleen kabels die zijn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis.
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Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met
de afkorting HO5RN-F. Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.
Gebruik kabels alleen in uitgerolde toestand. Elektrische installaties bij tuinvijvers
en zwembaden moeten voldoen aan de nationale en internationale
installatierichtlijnen. Vergelijk de elektrische gegevens van het elektriciteitsnet met
die op het typeplaatje.

Als de kabel of de behuizing defect is, mag het apparaat niet gebruikt worden!
Trek de stekker uit het stopcontact! Draag het apparaat niet aan de aansluitkabel
en trek niet aan die kabel.

Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de bijbehorende,
meegeleverde veiligheidstransformator. Maak de behuizing van het apparaat of
onderdelen ervan nooit open, als daar niet in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
op wordt gewezen. Voordat u werkzaamheden gaat verrichten aan dit apparaat of
andere apparaten, die zich in het water bevinden, moet u van die apparaten altijd
eerst de stekker uit het stopcontact verwijderen! Als u vragen of moeilijkheden
mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkende
elektromonteur!

Installatie

Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voe-
ding.

Belangrijk: Veiligheidsafstand tussen transformator en water inhouden (A).

— Bronsteen doorboren (B).

— Alleen Lunaled 9: Doorsnede van de slangverbinder aanpassen (C).

— Slangverbinder open draaien (D).

— Aansluitleiding (1) door de slang (2) tot aan de kabeluittrede in de

slangverbinding leiden (E) en slang (2) aansluiten.

— Lampring van bovenaf in het boorgat van de bronsteen steken (E).

— Pakking plaatsen (3) en slangverbinder vastdraaien (4).

— Slang (5) op slangverbinder en pomp aansluiten.

— De aansluitleiding met de wartelmoer (F) op de transformator borgen.

Ingebruikneming
Aanzetten: Pomp aanzetten. Transformator in het stopcontact steken.
Uitzetten: Pomp uitzetten. Transformator uit het stopcontact halen.

Sproeisterkte aanpassen: Roestvrijstalen kap van de lampring draaien (H) of
aangesloten pomp aanpassen.



Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Remedie

Lunaled brandt niet

Er is geen netaansluiting

Netaansluiting controleren

Transformator oververhit

Transformator laten afkoelen

Transformator defect

Vervang de transformator.

Lampring defect

Lunaled vervangen

Lichtopbrengst wordt lager

Lampring verontreinigd

Lampring reinigen (G)

Waterbeeld onregelmatig

Vreemde deeltjes in Lunaled

Lampring reinigen (G)

Pomp verontreinigd

Pomp reinigen

Opslag en overwintering
Staat het apparaat droog, dan kan het bij vorst geinstalleerd blijven.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het

hiervoor bestemde recyclesysteem. Maak het apparaat eerst door het
afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso
c EE Lea y tenga en cuenta estas instrucciones de uso. Las instrucciones
de uso pertenecen al equipo y se deben entrar al nuevo propietario.

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion Lunaled, denominada a continuacién equipo, sirve solo
para iluminar las piedras fuente.

Indicaciones de seguridad

Este equipo se puede usar por nifios a partir de
8 anos asi como por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas o
con escasas experiencias y conocimientos, si
se supervisan o se instruyen de forma segura
en el uso del equipo y han entendido los
peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifilos no deben
limpiar ni mantener el equipo sin supervision.

En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexién no
conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada a graves peligros para el
cuerpo y la vida.

jAtencion! Peligro de choques eléctricos. Tenga en cuenta que los lugares
de conexion de los cables estén secos.

El transformador y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente
contenidas en el volumen de suministro no son impermeables al agua, sino que
sélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua. Estos no se deben
emplazar ni montar en el agua. Asegure la conexion de enchufe contra la
humedad. El transformador de seguridad tiene que tener una distancia minima de
2m al borde del estanque. Coloque la linea de conexién protegida para que no se
dafie. Emplee sdlo cables que estén prescritos para el empleo a la intemperie. La
seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los
cables protegidos con goma con la sigla HOSRN-F. Las lineas de prolongacion
tienen que satisfacer la norma DIN VDE 0620. Emplee las lineas sélo en estado
desenrollado. Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin y piscinas
tienen que corresponder a las prescripciones de montaje nacionales e
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internacionales. Compare los datos eléctricos de la red de abastecimiento con
los datos indicados en la placa de datos técnicos.

El equipo no se debe operar si esta defectuoso el cable o la caja. j{Saque la
clavija de la red! No agarre ni tire el equipo por la linea de conexién.

Opere solo el equipo con el transformador de seguridad correspondiente
contenido en el volumen de suministro. No abra nunca la caja del equipo o sus
componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de
uso. Saque siempre la clavija de la red de todos los equipos que se encuentran
en el agua antes de ejecutar trabajos en el equipo. En caso de preguntas y
problemas dirijase para su propia seguridad a una persona especializada en
eléctrica.

Instalacion

A jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de
corriente con regulacion de voltaje.

Importante: Observe la distancia de seguridad entre el transformador y el

agua (A).

— Taladre la piedra fuente (B).

— Solo Lunaled 9: Adapte el diametro de la unién de tubo flexible (C).

— Abra la unién de tubo flexible (D).

— Guie la linea de conexion (1) por el tubo flexible (2) hasta la salida del cable en
la unién de tubo flexible (E) y conecte el tubo flexible (2).

— Introduzca el anillo luminoso desde arriba en el agujero de la piedra fuente (E).

— Coloque la junta (3) y cierre la unién de tubo flexible (4).

— Conecte el tubo flexible (5) en la unién de tubo flexible y conecte la bomba.

— Asegure en el transformador la linea de conexion con la tuerca racor (F).

Puesta en marcha

Conexion: Conecte la bomba. Enchufe el transformador en el tomacorriente.
Desconexion: Desconecte la bomba. Desenchufe el transformador del tomacor-
riente.

Regulacién de la intensidad de burbujeo: Gire la tapa de acero inoxidable del
anillo luminoso (H) o regule la bomba conectada.
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Eliminacion de fallos

=

Fallo

Causa

Accion correctora

El Lunaled no se ilumina

El equipo no esta conectado a la
red

Controle la conexién a la red

El transformador esté sobrecalen-
tado

Deje enfriar el transformador

Transformador defectuoso

Sustituya el transformador

Anillo luminoso defectuoso

Sustituya el Lunaled

La intensidad luminosa
disminuye

Anillo luminoso sucio

Limpie el anillo luminoso (G)

Imagen de imagen
desigual

Cuerpos extrafios en Lunaled

Limpie el anillo luminoso (G)

Bomba sucia

Limpie la bomba

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno
Si el equipo esta emplazado en un lugar seco se puede quedar instalado en caso

de heladas.

Desecho

2

inutilizar el equipo.

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el
equipo sdlo a través de un sistema de recogida previsto. Corte el cable para
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Tradugao das instrugdes de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrugdes de uso

c EE Leia e observe as presentes instrugdes de uso. Fazem parte do
aparelho e deverdo ser entregues a eventual outro utiliza-
dor/adquirente.

Emprego conforme o fim de utilizagdao acordado
A linha Lunaled, doravante designada "aparelho", serve exclusivamente para
iluminar pedras-fonte.

Instrugoes de seguranca

O aparelho pode ser utilizado por criangas com
idade a partir de 8 anos e por pessoas com
capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e
conhecimentos técnicos enquanto forem
vigiadas ou desde que tenham sido instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e aos riscos
relacionados com o uso. O aparelho néo é
brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao
nao podem ser feitas por criancas sem
vigilancia por pessoas adultas.

Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndao
manejado conforme exigido nestas instrugdes, o contacto entre dgua e corrente
eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica.

Atencao! Perigo de electrocussodes. Tenha atengao para que a zona em
redor dos pontos de conexao do cabo eléctrico permanega seca.

O transformador que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos
cabos eléctricos ndo séo do tipo "a prova de agua", tendo apenas protecgéo
contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua. Proteja a conexao eléctrica contra
humidade. O transformador de seguranga deve ter uma distancia minima de 2 m
a borda do tanque. Instale e coloque o cabo de conexao de forma protegida para
que ndo possa ser danificado. Utilize sé cabos eléctricos autorizados para o uso
exterior. A secgéo dos cabos de conexao a rede eléctrica ndo pode ser inferior a
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de cabos com revestimento de borracha (referéncia HO5RN-F). Os cabos de
extensédo devem corresponder a norma DIN VDE 0620. Utilizar os cabos
eléctricos sé depois de desenrolados. Quaisquer instalagbes eléctricas em
tanques ornamentais e piscinas devem satisfazer as normas de instalagdo
nacionais e internacionais. Confira os parametros eléctricos da rede de
alimentagéo com os existentes na placa de dados técnicos do aparelho.

Em caso de cabo de conexao ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser
posto em funcionamento! Desconecte a ficha de alimentagdo! Nao transporte
nem puxe o aparelho pelo cabo de conex&o!

Opere o aparelho exclusivamente com o transformador de seguranga que faz
parte do volume de entrega. N&o abra nunca a carcaga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que as instru¢cdes de uso autorizem
expressamente tal intervengdo. Desconecte sempre a ficha de todos os aparelhos
existentes na agua e do aparelho, antes de fazer quaisquer trabalhos nele! Se
houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado e competente.

Montagem

Atencgao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia
variavel.
Nota importante: Observar a distancia minima entre transformador e agua (A).
— Perfurar a pedra-fonte (B).
— S6 Lunaled 9: Adaptar o diametro do ligador de mangueiras (C).
— Enroscar o ligador de mangueiras (D).
— Passar o cabo de alimentagao (1) pela magueira (2), até ao ponto de saida do
cabo, no ligador de mangueiras (E), e ligar a mangueira (2).
— Meter o anel luminoso, de cima, no furo da pedra-fonte (E).
— Colocar o elemento e vedagéo (3) e fechar o ligador de mangueiras (4).
— Ligar a mangueira (5) ao ligador e & bomba.
— No transformador, fixar o cabo de alimentagdo mediante a porca de capa (F).

Por o aparelho em funcionamento
Ligar: Ligar a bomba. Ligar a ficha do transformador a tomada.
Desligar: Desligar a bomba. Desconectar a ficha do transformador.

Corrigir a intensidade da borbulhagao: Girar o tampé&o de ago inoxidavel do
anel luminoso (H) ou corrigir a intensidade com a bomba.

21



Eliminagao de anomalias

A T

Causa

Remédi

Lunaled néo funciona

A ficha ndo esta conectada

Controlar a conexao

Transformador sobreaquecido

Deixar o transformador arrefecer

Transformador defeituoso

Substituir o transformador

Anel luminoso defeituoso

Substituir Lunaled

Luminosidade reduzida

Anel luminoso sujo

Limpar o anel luminoso (G)

Imagem nao uniforme na
agua

Corpo estranho no Lunaled

Limpar o anel luminoso (G)

Bomba entupida

Limpar a bomba

Guardar/Invernar o aparelho

Caso se encontre em lugar seco, o aparelho podera continuar instalado com
temperaturas negativas.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser
entregue ao sistema de recolha selectiva de lixo. Corte anteriormente o
cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso
c EE Leggere e osservare le presenti istruzioni d'uso. Fanno parte dell'ap-
parecchio e devono essere consegnate ad altri utilizzatori.

Impiego ammesso
La serie Lunaled, chiamata apparecchio qui di seguito, serve solo per illuminare
rocce di sorgente.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini sopra gli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o
che non dispongono di esperienza e cognizioni
tecniche, perd a condizione che vengano sor-
vegliate e siano state addestrate nell'uso corret-
to dell'apparecchio e siano in grado di capire i
pericoli conseguenti. | bambini non possono
giocare con l'apparecchio. Gli interventi di puli-
zia e manutenzione non possono essere ese-
guiti da bambini se questi non vengono sorve-
gliati.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di
allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non idoneo.
Attenzione! Pericolo di scosse elettriche. Assicurarsi che le prese dei cavi
siano collocate in un ambiente asciutto.

Il trasformatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici compresi nella
fornitura non sono impermeabili all'acqua bensi solo protetti contro la pioggia e gli
spruzzi d'acqua. Essi non devono venire installati o montati sottacqua. Protegge-
te la connessione a spina contro I'umidita. Il trasformatore di sicurezza deve
essere ad una distanza di almeno 2 m dal bordo del laghetto. Installate la linea
elettrica di allacciamento protetta in modo da escludere danneggiamenti. Usate

solo cavi che sono consentiti per I'impiego all'esterno. Le linee di allacciamento
alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condut-
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ture a tubi flessibili di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolunga-
mento devono soddisfare le norme DIN VDE 0620. Impiegate le condutture solo
se sono srotolate. Le installazioni elettriche in laghetti da giardino e biopiscine
devono corrispondere alle relative norme di costruzione nazionali ed internaziona-
li. Confrontate i dati elettrici della rete di alimentazione con quelli della targhetta
del tipo.

L'apparecchio non deve venire usato in caso di cavo o scatola difettosi! Staccare
la spina elettrica! Non portate o tirate I'apparecchio tramite il cavo di allacciamen-
to.

Usate I'apparecchio solo con il relativo trasformatore di sicurezza compreso nella
fornitura. Non aprite mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi componenti se
questo non & espressamente indicato nelle istruzioni. Prima di eseguire lavori
sull'apparecchio staccate sempre la spina elettrica di tutti gli apparecchi che si
trovano in acqua e di questo apparecchio! Per maggiore sicurezza, in caso di
domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettricista!

Installazione

A Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabil-
mente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione
elettrica regolabile.

Importante: mantenere una distanza di sicurezza fra trasformatore e acqua (A).

— Forare roccia di sorgente (B).

— Solo Lunaled 9: adattare diametro del raccordo a tubo flessibile (C).

— Aprire raccordo a tubo flessibile (D).

— Inserire linea di collegamento (1) attraverso il tubo flessibile (2) fino all'uscita
del cavo nel raccordo (E) e poi collegare il tubo (2).

— Inserire I'anello luminoso dall'alto nel foro della roccia di sorgente (E).

— Inserire guarnizione (3) e chiudere raccordo a tubo flessibile (4).

— Collegare tubo flessibile (5) a raccordo e pompa.

— Sul trasformatore bloccare la linea di collegamento con la ghiera (F).

Messa in funzione
Avviamento: avviare pompa. Inserire trasformatore nella presa.
Spegnimento: spegnere pompa. Staccare trasformatore dalla presa.

Regolare intensita zampillante: girare calotta in acciaio dell'anello luminoso (H)
o regolare pompa collegata.
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Eliminazione di guasti

Anomalia

Causa

Intervento

Lunaled non acceso

Allacciamento alla rete non
realizzato

Controllare allacciamento alla rete

Trasformatore surriscaldato

Lasciar raffreddare trasformatore

Trasformatore difettoso

Sostituire trasformatore

Anello luminoso difettoso

Sostituire Lunaled

La potenza illuminante
diminuisce

Anello luminoso sporco

Pulire anello luminoso (G)

Immagine irregolare
dell'acqua

Corpo estraneo nel Lunaled

Pulire anello luminoso (G)

Pompa sporca

Pulire pompa

Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno
L'apparecchio pud essere installato in caso di gelo se sistemato all'asciutto.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare
I'apposito sistema di ritiro. Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i

cavi.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

c EE Laes og overhold venligst denne brugsanvisning. Den er bestanddel
af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives
videre.

Formalsbestemt anvendelse

Byggeserien Lunaled, herefter bensevnt apparatet, tjener udelukkende til belys-
ning af kildesten.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og
derover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, nar de er under opsyn eller
far instruktion i sikker brug af apparatet og
forstar de dermed forbundne risici. Barn ma
ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden
opsyn.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfare alvorlig fare for liv og fagrlighed,
hvis enheden ikke tilsluttes i overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis den
handteres usagkyndigt.

OBS! Risiko for elektrisk sted. Serg for, at der er tort omkring de steder,
hvor kablerne tilsluttes.

Transformatoren, der er indeholdt i leverancen, samt stremledningernes
stikforbindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet mod regn og vandstaenk. De
ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet. Serg for, at stikforbindelsen er
sikret mod fugt. Sikkerhedstransformatoren skal have en minimumafstand pa 2 m
til dammens kant. Fer tilslutningsledningen beskyttet, sa den ikke kan beskadiges.
Brug kun kabler, der er godkendt til udenders brug. Nettilslutningsledningerne ma
ikke have et mindre tveersnit end gummislangeledninger med koden HO5RN-F.
Forlaengerledninger skal opfylde DIN VDE 0620. Sgrg for, at ledningerne er viklet
helt ud, nar de tages i brug. Elektriske installationer til havedamme og
svemmebassiner skal opfylde de nationale og internationale
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installationsbestemmelser. Sammenlign forsyningsnettets elektriske data med
dem pa typeskiltet.

Hvis et kabel eller huset er defekt, méa enheden ikke bruges! Traek netstikket ud!
Enheden ma ikke beeres eller treekkes i tilslutningsledningen.

Brug kun enheden sammen med den sikkerhedstransformator, der er indeholdt i
leverancen. Abn aldrig enhedens hus eller dertil hgrende dele, medmindre
brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Treek altid netstikket ud til alle
apparater, der er nede i vandet, og til denne enhed, fer du udferer arbejder pa
enheden! Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis der opstar
spergsmal eller problemer!

Installation

Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige felger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar
stremforsyning.
Vigtigt: Overhold sikkerhedsafstanden mellem transformatoren og vandet (A).
— Gennemboring af kildesten (B).
— Kun Lunaled 9: Tilpas diameter pa slangeforbindelsen (C).
— Abn slangeforbindelse (D).
— Forbindelsesledning (1) fares gennem slangen (2) indtil kablet stikker ud af
slangeforbindelsen (E) og slangen tilslutttes.
— Lysring stikkes ovenfra ned i kildestenens borehul (E).
— Anbring pakning (3) og luk for slangeforbindelsen (4).
— Slangen (5) seettes til slangeforbindelsen og pumpen.
— Serg for, at transformatorens forbindelsesledning sikres med omlgbermeotrikken
(F).
Ibrugtagning

Taend: Teend pumpe. Stik transformatoren i stikdasen.
Sluk: Sluk pumpe. Treek transformatoren ud af stikdasen.

Indstil sprudlestyrke: Drej (H) stalkappen pa lysringen eller regulér den tilslutte-
de pumpe.

27



Afhjaelpning af fejl

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Lunaled lyser ikke

Der er ingen tilslutning til nettet

Kontrollér tilslutning til nettet

Transformator overophedet

Lad transformatoren kgle ned

Transformator defekt

Udskift transformatoren

Lysring defekt

Erstat Lunaled

Lyseffekten er nedsat

Lysring snavset

Rengering af lysring (G)

Vandbillede uensartet

Fremmedlegeme i Lunaled

Rengering af lysring (G)

Pumpe forurenet

Renger pumpen

Opbevaring/overvintring
Hvis apparatet star tert, kan det forblive installeret ved frost.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt ven-
ligst det dertil indrettede tilbagetagelsessystem. Ggr apparatat ubrugeligt
forst ved at skaere kablet af.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

c EE Vennligst les og felg denne bruksanvisningen. Den hgrer til apparatet
og skal fglge dette.

Tilsiktet bruk

Serien Lunaled, videre kalt apparat, skal utelukkende brukes til belysning av
steiner i dammen.

Sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar
eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensnin-
ger, eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsikt eller har fatt oppleering
i riktig bruk av apparatet, og forstar farene for-
bundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjgring eller brukervedlike-
hold ma ikke utfgres av barn uten at de er un-
der oppsikt.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og
feil handtering medfgre alvorlig fare for liv og helse.

Advarsel! Fare for elektrisk stot. Pass pa at det er tort omkring
kabelkoblinger.

Den medfelgende trafoen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke
vanntette, men kun beskyttet mot regn og vannsprut. Disse ma ikke
plasseres/monteres i vannet. Sikre pluggforbindelsen mot fuktighet.
Sikkerhetstransformatoren ma vaere plassert minst pa 2 m fra dammen. Legg
streamledningen beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade. Bruk kun kabler
som er tillatt for utenders bruk. Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn
gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjateledninger ma tilfredsstille kravene
i DIN VDE 0620. Ledninger ma veere rullet ut for de tas i bruk. Elektriske
installasjoner i hagedammer og svemmebasseng mé veere i samsvar med
nasjonale og internasjonale monteringsforskrifter. Sammenlign de elektriske
dataene for elektrisitetsnettet med dem pa typeskiltet.
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Ved defekt kabel eller hus, ma apparatet ikke brukes! Trekk ut kontakten! Bzer/dra
aldri apparatet etter ledningen.

Apparatet ma kun brukes sammen med den medfglgende
sikkerhetstransformatoren. Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av
apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
dette. Trekk alltid ut kontakten til alle apparater som befinner seg i vannet og til
dette apparatet fer du utferer arbeid pa apparatet! Ta for din egen sikkerhets skyld
kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer!

Installasjon

Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

Viktig: Overhold sikkerhetsavstanden mellom transformatoren og vannet (A).

— Bor gjennom steinen (B)

— Kun Lunaled 9: Tilpass diameteren pa slangekoblingen (C).

— Skru av slangekoblingene (D).

— Trekk stremledningen (1) gjennom slangen (2) til kabelutgangen pa
slangekoblingen (E) og koble til slangen (2).

— Stikk lysringen ovenfra og ned i borehullet i steinen (E).

— Sett inn tetningen (3) og trekk til slangekoblingen (4).

— Koble slangen (5) til slangekoblingen og pumpen.

— Sikre stremledningen pa transformatoren med overfalsmutteren (F).

Ta apparatet i bruk

Sla apparatet pa: Sla pa pumpen. Sett transformatorens stepsel i stikkontakten.
Sla apparatet av: Sla av pumpen. Trekk transformatorens stepsel ut av stikkon-
takten.

Regulere stralestyrken: Drei lysringens stalhette (H) eller reguler den tilkoblede
pumpen.
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Feilretting

Problem

Arsak

Losning

Lunaled lyser ikke

Stremmen er ikke koblet til

Kontroller strgmtilkobling

Transformator overopphetet

La transformatoren kjgle ned

Transformator defekt

Bytt transformator

Lysring defekt

Bytt Lunaled

Lyskasteren lyser svakt

Lysring tilsmusset

Rengjering av lysring (G)

Ujevnt vannbilde

Fremmedlegemer i Lunaled

Rengjering av lysring (G)

Pumpe tilsmusset

Rengjer pumpen

Lagring/overvintring
Dersom apparatet er tgrt, kan det forbli installert om vinteren.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte
ordninger for tilbakelevering. Gjer farst apparatet ubrukelig ved a kutte av

kabelen.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

c EE L&s igenom och beakta denna bruksanvisning. Denna hér till appara-
ten och maste darfér medfdlja om apparaten byter agare.

Andamalsenlig anvandning

Modellserien Lunaled, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar
endast avsedd for belysning i kallstenar.

Sakerhetsanvisningar

Den har enheten kan anvandas av barn som ar
8 ar eller aldre samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls
under uppsikt eller instrueras i hur de anvander
enheten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med enheten. Rengdéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
uppsikt.

Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras
pa olampligt satt kan kombinationen av vatten och elektricitet leda till allvarliga
skador.

Varning! Risk for elektriska slag. Se till att kabelanslutningarna ér torrt
installraede.

Transformatorn och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ér inte
vattentéta, utan endast regn- och dropptéta. Dessa far inte dras eller monteras
under vattenytan. Skydda skarvkopplingen mot fukt. Sakerhetstransformatorn
maste ha ett sdkerhetsavstand pa minst 2 m till dammens kant. Lagg elkabeln sa
att den ar skyddad och inte kan skadas. Anvand endast kabel som ar godkand for
utomhusbruk. Elkablarnas area far inte vara mindre @n arean i gummikabel med
beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar maste uppfylla kraven som stalls i
DIN VDE 0620. Anvand endast kablarna om de har lindats av komplett. Elektriska
installationer vid tradgardsdammar och simbassénger maste ha utforts i enlighet
med nationella och internationella bestammelser. Jamfor elnatets elektriska data
med de data som anges pa typskylten.
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Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan &r defekt. Dra ut
stickkontakten. Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Anvand endast apparaten med den tillhdrande sakerhetstransformatorn som ingar
i leveransen. Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta
inte uttryckligt anges i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten for all
utrustning som befinner sig i vattnet och fér denna apparat innan du utfor
arbetsuppgifter pa apparaten. Om fragor eller problem uppstar maste du for din
egen sakerhets skull kontakta en behdrig elinstallator.

Installation

Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Viktigt: Beakta sakerhstavstandet mellan transformator och vatten (A).

— Borra igenom kallstenen (B).

— Endast Lunaled 9: Anpassa diametern pa slangkopplingen (C).

— Vrid fast slangkopplingen (D).

— For in anslutningsledningen (1) genom slangen (2) fram till kabeléppningen i
slangkopplingen (E) och anslut darefter slangen (2).

— Satt in lampringen uppifran i borrhalet i kallstenen (E).

— Satt i packningen (3) och vrid fast slangkopplingen (4).

— Anslut slangen (5) till slangkopplingen och pumpen.

— Fixera anslutningsledningen pa transformatorn med 6verfallsmuttern (F).

Driftstart
Inkoppling: Sla pa pumpen. Anslut transformatorn till stickuttaget.
Frankoppling: Sla ifran pumpen. Koppla loss transformatorn fran stickuttaget.

Reglera sprudlingen: Vrid runt den rostfria kapan éver lampringen (H) eller
reglera den anslutna pumpen.
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Storningsatgarder

Storning

Orsak

Atgard

Lunaled lyser inte

Natanslutning saknas

Kontrollera natanslutningen

Transformatorn éverhettad

Lat transformatorn svalna

Transformatorn defekt

Byt ut transformatorn

Lampringen defekt

Byt ut Lunaled

Lampans prestanda
férséamras

Lampringen nedsmutsad

Rengér lampringen (G)

Ojamn vatteneffekt

Frammande féremal i Lunaled

Rengér lampringen (G)

Pumpen nedsmutsad

Rengdr pumpen

Forvaring / Lagring under vintern
Om apparaten star torrt kan den forbli i installerat skick.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ldmna in apparaten till ett
erkant insamlingsstalle. Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas

i drift.
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Alkuperéisen kédyttoohjeen kddnnos

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen
c EE Lukekaa ja ottakaa huomioon tdma kayttdohje. Se kuuluu laitteeseen
ja on toimitettava sen mukana.

Maaraystenmukainen kaytto

Rakennussarja Lunaled, kutsutaan jatkossa laitteeksi, on tehty vain Iahdekivien
valaisuun.

Turvaohjeet

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset,
seka henkildt, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan
alaisina ja kun heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti
seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama
huolto eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman
valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistelma voi aiheuttaa maaraysten vastaisen liittdmisen tai
epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena henkea ja terveyttad uhkaavia vakavia
vaaroja.

Huomio! Sahkoiskuvaara. Varmista, etta kaapelin liitoskohdat ovat kuivassa
ympdristossa.

Toimitukseen sisaltyva muuntaja seka sahkojohtojen pistoliitokset eivét ole
vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade- ja roiskevedelta. Niitd ei saa vetaa eika
asettaa veteen. Suojaa pistokeliitos kosteudelta. Suojamuuntajan
vahimmaisetaisyyden on oltava kaksi metrid lammikon reunasta. Veda liitosjohto
suojattuna vaurioiden valttamiseksi. Kayta vain kaapeleita, jotka on hyvaksytty
ulkokayttoon. Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin
kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen on vastattava
standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia. Johtoja saa kayttaa vain auki kelattuna.
Puutarhalampien ja uima-altaiden séhkdasennuksien on vastattava kansainvalisia
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ja kansallisia asennusmaarayksia. Vertaa syéttdverkon sahkoétietoja tyyppikilven
tietoihin.

Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kayttd on kielletty! Veda virtapistoke irti!
Ala kanna &léka veda laitetta liitosjohdosta.

Kéyta laitetta yksinomaan siihen kuuluvan ja toimitukseen sisaltyvan
suojamuuntajan kanssa. Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia
osia, jos tdhan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa. Veda aina kaikkien vedessa
olevien laitteiden ja tdman kotelon virtapistokkeet irti, ennen kuin suoritat laitteella
toimenpiteita! Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman turvallisuutesi
vuoksi séhkodalan asiantuntijan puoleen!

Asennus

Huomio! Herkkia séhkdisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al kiinnita laitteeseen himmentimellista sahkévirran
syottoa.
Tarkeaa: Muuntajan ja veden valiin on jatettava turvaetaisyys (A).
— Poraa lahdekiven lapi (B).
— Vain Lunaled 9: Sovita letkuliittimen lapimitta (C).
— Kierra letkuliitin kiinni (D).
— Vie liitosjohto (1) letkun (2) 1api kaapeliulostuloon letkuliittimessa (E) ja liita
letku (2).
— Pisté valorengas ylhaalta 1ahdekiven reikaan (E).
— Aseta tiiviste (3) ja kierra letkuliitin kiinni (4).
— Liita letku (5) letkuliittimeen ja pumppuun.
— Varmista litosjohto mutterilla muuntajassa (F).

Kayttoonotto
Paallekytkenta: Kytke pumppu paalle Pistd muuntaja pistorasiaan
Poiskytkenta: Kytke pumppu pois paalta. Veda muuntaja irti pistorasiasta

Ruiskutusvvoimakkuuden saaté: Kaanna valorenkaan (H) teraskuorta tai séada
liitettyéd pumppua.
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F P

Hairio

Syy

Korjaus

Lunaled ei valaise

Laitetta ei ole liitetty verkkoon

Tarkasta verkkoliitanta

Muuntaja ylikuumentunut

Anna muuntajan jaahtya

Muuntaja viallinen

Vaihda muuntaja uuteen

Valorengas rikki

Vaihda Lunaled

Valaistusteho véhenee

Valorengas on likainen

Kvartsilasiputken puhdistus (G)

Vesikuva epéatasainen

Lunaledissé on vieraita esineité

Kvartsilasiputken puhdistus (G)

Pumppu likainen

Puhdista pumppu

Varastointi/talvisdilytys
Kun laite on kuivalla maalla, voi se olla pakkasellakin asennettuna.

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoituk-

seen varattua palautusjarjestelmaa. Tehkaa sitd ennen laite kayttdkelvotto-
maksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatohoz

EE Kérjlik olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét. A készilékhez tartozik,
A vele egyitt adja tovabb.

Rendeltetésszerii hasznalat

A Lunaled sorozat - tovabbiakban: készulék kizarolag kévek megvilagitasara
alkalmas.

Biztonsagi utasitasok

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, ill.
hianyos tapasztalattal és megfelel6 tudassal
rendelkez6 személyek kezelhetik, ha feligyelet
alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban
részesultek, és megértettek az ebbdl eredd
veszelyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. Tisztitast és a felhasznalo altal
végzendd karbantartasi munkakat nem
végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak
felugyelet alatt.

A viz és elektromossag kombinacidja nem el&irasszerii csatlakozé vagy
szakszeritlen kezelés esetén komoly veszélyt jelenthet a kezel§ testi épségére
vagy életére.

Figyelem! Elektromos aramiités-veszély. Ugyelni kell arra, hogy a
kabelcsatlakozasi pontok kornyéke szaraz legyen.

A készllékkel egyutt leszallitott transzformator és a villamos vezetékek dugos
csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan esé- és froccsviz ellen védettek. Ezért
azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni. Biztositsa a dugos csatlakozé
csatlakozasat nedvesség ellen! A biztonsagi transzformatornak legalabb 2 m-re
kell a t6 peremétdl elhelyezkednie. Olyan védetten fektesse le a
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csatlakozdévezetéket, hogy az ne sérlilhessen meg. Csak olyan kabeleket
hasznaljon, melyek kiltéri hasznalata megengedettek. A halozati
csatlakozovezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jel6lést gumi
tdml6vezetékeknél kisebb keresztmetszettel rendelkezniik. A hosszabbitd
vezetékeknek eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kévetelményeinek. A
vezetékeket csak lecsévélt allapotban szabad hasznalni. A kerti tavak és
uszémedencék elektromos berendezéseinek meg kell felelniiik a helyi és
nemzetkdzi rendelkezéseknek. Hasonlitsa 6ssze a taphalézat miszaki adatait a
tipustabla adataival.

Sérilt kabel vagy haz esetén a készlléket nem szabad hasznalni! Huzza ki a
halézati csatlakozot! Ne hordozza, ill. hizza a késziiléket a csatlakozo vezetéknél
fogva!

A készliléket kizarolag csak a készilékkel egyitt leszallitott, hozza tartozé
biztonsagi transzformatorral hasznalja. Soha ne nyissa fel a készilék hazat, vagy
hozz3 tartozo alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs kifejezett
utasitas. Mindig hlizza ki az 6sszes vizben talalhaté késziilék és a berendezés
halézati csatlakozojat, miel6tt munkalatokat végezne a késziiléken! Kérdések és
problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi
szakemberhez!

Installacié

Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készullék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen éllithaté aramforrasra
kapcsolni.

Fontos: Tartsa be a trafé és a viz kdz6tti biztonsagi tavolsagot (A).

— Furja at a kovet (B).

— Csak Lunaled 9 esetében. Allitsa be a témlé atmérsjét (C).

— Tekerje ra a tomlécsatlakozot (D).

— A vezetéket (1) a tdmlén keresztll (2) vezesse a tomlécsatlakozéd

kabelkimenetéig (E) és csatlakoztassa a tomlét (2).

— Fentrdl illessze be a vilagitogydrit a ké furataba (E).

— Helyezze be a tdmitést (3) és tekerje ra a tdémlbcsatlakozét (4).

— Csatlakoztassa a toml6t (5) és a szivattyut.

— A trafdn biztositsa a csatlakozévezeték hollandi anyajat (F).

Uzembe helyezés

Bekapcsolas: Szivattyl bekapcsolasa. Dugja be a transzformatort a csatlakozo-
ba.

Kikapcsolas: Szivattyu kikapcsolasa Huzza ki a transzformatort a dugaszold
aljzatbal.

Buborékerésség szabalyozasa: Forgassa el a vilagitégylrl fémkupakjat (H),
vagy a szivattyut allitsa.
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Zavarelharitas

Zavar

Ok

Megoldas

Lunaled nem vilagit

Halozati csatlakozas megszakitva

Haldzati csatlakozo ellenérzése

Transzformator talheviilt

Hagyja lehtilni a transzfomatort

A transzformator meghibasodott

Cserélje ki a transzformatort

A vilagité gyiirli meghibasodott

Cserélje ki a Lunaledet

A vilagitételjesitmény
csokken

A vilagitogy(irii elszennyezédott

Tisztitsa meg a vilagitogyrit (G)

Egyenetlen vizkép

Idegen targy van a Lunaled-ben

Tisztitsa meg a vilagitégydrit (G)

A szivattyl elszennyez6détt.

Tisztitsa meg a szivattyut

Tarolas / Telelés

Ha a késziilék szaraz, fagy esetén is 6sszeszerelve maradhat.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az
erre kijelolt visszavételi helyeket hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye
hasznalhatatlanna a késziiléket.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

c EE Nalezy zapozna¢ sie¢ z instrukcjg uzytkowania i stosowac sig do jej
zalecen. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i musi zosta¢ przekaza-
na kolejnym uzytkownikom.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Lunaled - zwane dalej urzadzeniem - jest przeznaczona wytacznie do o$wietlania
oczek wodnych.

Przepisy bezpieczenstwa

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od
8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo nie
posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i
wiedzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za bezpieczehstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang
odpowiednio przez nig poinstruowane i
poinformowane o wynikajgcych stad
zagrozeniach. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie
tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo
wykonanego podtgczenia lub nieprawidtowej obstugi jest powaznym zagrozeniem
dla zycia i zdrowia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego. Zwréci¢ uwage, aby
miejsca podtaczenia kabla znajdowaty si¢ w suchym miejscu.

Transformator i ztaczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawg nie sg
wodoszczelne, lecz tylko odporne na rozpryskujacg sie wode i opady
atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé w sposéb zanurzony w
wodzie. Potgczenie wtykowe nalezy zabezpieczy¢ przed przedostaniem sig
wilgoci. Transformator zabezpieczajgcy nalezy umiesci¢ w odlegtosci przynajmniej
2 m od brzegu stawu. Przewdd przytaczeniowy poprowadzi¢ tak, aby byt
catkowicie zabezpieczony przed uszkodzeniami. Stosowac tylko kable
dopuszczone do uzytkowania w niekorzystnych warunkach atmosferycznych.
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Przewody taczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz
przewody oponowe o oznaczeniu skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze musza
spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620. Przewody uzytkowac¢ tylko w stanie
rozwinietym. Instalacje elektryczne stawéw ogrodowych i basenéw kgpielowych
muszg spetnia¢ wymagania przepiséw miedzynarodowych i lokalnych krajowych.
Nalezy poréwna¢ parametry elektryczne sieci zasilajgcej z danymi na tabliczce
znamionowe;j.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzonym kablem lub obudowg jest zabroniona!
Wyciggna¢ wtyczke sieciowg! Nie nosic¢ lub ciggnaé¢ urzadzenia chwytajac za
kabel przytagczeniowy.

Urzadzenie uzytkowa¢ wytacznie z przynaleznym transformatorem
zabezpieczajacym, objetym zakresem dostawy. Obudowe urzadzenia lub
przynaleznych podzespotéw otwieraé tylko w okoliczno$ciach wyraznie
sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania. Przed przystgpieniem do prac przy
urzgdzeniu zawsze najpierw wyciagna¢ jego wtyczke, jak réwniez wtyczki
wszystkich innych urzadzen znajdujacych sie w wodzie. W razie wystgpienia
problemoéw i watpliwosci prosze sig zwroci¢ - dla wlasnego bezpieczenstwa - do
specjalisty elektryka!

Instalacja

Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regu-
lacjg napiecia.
Wazne: Zachowac¢ bezpieczng odlegto$¢ migdzy transformatorem a zbiornikiem
wody (A).
— Przewierci¢ kamienie oczka (B).
— Tylko Lunaled 9: Dopasowac¢ $rednice tgcznika weza (C).
— Wkrecié tgcznik weza (D).
— Poprowadzi¢ przewdd przytaczeniowy (1) przez waz (2) do wyjscia kabla w
faczniku weza (E), a nastepnie podtgczy¢ waz (2).
— W nawierconych otworach umiesci¢, naktadajac z gory, pierécien $wietiny (E).
— Umiesci¢ uszczelnienie (3) i dokreci¢ zlgcze weza (4).
— Potaczy¢ waz (5) przy taczniku weza z pompa.
— Przewdd przytgczeniowy od strony transformatora zabezpieczy¢ za pomoca
nakretki taczacej (F).

Uruchomienie
Wiaczanie: Wigczy¢ pompe. Podtgczy¢ transformator do gniazdka sieciowego.
Wytaczanie: Wytgczyé pompe. Odtgczy¢ transformator od gniazdka sieciowego.

Wyregulowaé moc fontanny: Pociggna¢ wykonang ze stali szlachetnej pokrywe
pierécienia $wietlnego (H) lub wyregulowa¢ podigczong pompe.
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Usuwanie usterek

Btad

Przyczyna

Srodki zaradcze

Lunaled nie $wieci sie

Nie wykonano podtgczenia do sieci

Skontrolowa¢ podtgczenie do sieci

Przegrzany transformator

Schiodzi¢ transformator

Wadliwy transformator

Wymieni¢ transformator

Wadliwy pierscien $wietiny

Wymieni¢ Lunaled

Obhnizenie jasnosci
$wiecenia

Zabrudzony pierécien $wietiny

Wyczyscic¢ pierécien $wietiny (G)

Nieréwnomierny sposéb
wyplywu wody

Obcy przedmiot w Lunaled

Wyczysci¢ pierscien $wietlny (G)

Zabrudzona pompa

Wyczysci¢ pompe

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
Jezeli urzgdzenie zamontowane jest na sucho, nie trzeba go demontowac¢ z

powodu mrozu.

Usuwanie odpadow

)¢

cy urzadzenia.

Urzadzenie nie moze byé wyrzucane razem z odpadkami domowymi.
Urzadzenia nalezy utylizowac tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewod zasilaja-
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

c EE Prectéte si a fidte se prosim navodem k pouziti. Je soucasti zafizeni
a musi byt dodan s nim.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Sestava Lunaled, dale jen zafizeni, slouzi vyhradné k osvétleni dekora¢nich
kamenu.

Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8
let a kromé toho i osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkusenosti a
védomosti, pokud nejsou pod dohledem nebo
nebyly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout
nebezpeci. Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo
nespravné manipulaci vést k vaznému ohrozZeni zdravi a Zivota.

Pozor! Nebezpeci rany elektrickym proudem. Dbejte na suché okolni
prostiedi pfipojovacich mist kabelu.

Transformator, obsazeny v dodavce a zastrékové spoje vedeni elektrického
proudu nejsou vodotésné, ale pouze chranéné proti desti a odstrikujici vodé.
Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé. Zajistéte zasuvkové spojeni proti
vlhkosti. Bezpe¢nostni transformator musi byt v minimalni vzdalenosti 2 m od
okraje jezirka. Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho
poskozeni. Pouzivejte jen kabely, které jsou schvaleny pro venkovni pouZiti.
Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prafez nez gumové kabely se
zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.
Vedeni pouzivejte v rozvinutém stavu. Elektrické instalace na zahradnich
rybni¢cich a plaveckych bazénech musi odpovidat mezinarodnim a narodnim

ustanovenim pro zfizovatele. Porovnejte elektrické udaje napdjeci sité s typovym
Stitkem.
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V pfipadé poskozeni kabelu nebo krytu se nesmi pfistroj provozovat! Vytahnéte
vidlici ze zasuvky! Nenoste resp. netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni.
Provozuijte pfistroj vyhradné s pfislusnym bezpeénostnim transformatorem, ktery
je soucasti dodavky. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo ¢asti jeho pfisluSenstvi,
pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. Nez za¢nete
provadét praci na pfistroji, vytahnéte vzdy vidlici ze zasuvky u vSech zatizeni ve
vodé a u tohoto pfistroje! Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni
bezpecnost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky!

Instalace

Pozor! Citlivé elektrické soucasti.

Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.

Ochranné opatieni: Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.
Dulezité: DodrZovat bezpe¢nou vzdalenost mezi transformatorem a vodou (A).
— Provrtat dekora¢ni kameny (B).

— Pouze Lunaled 9: PrizpUsobit primér hadicové svérky (C).

— Rozmotat hadicové svérky (D).

— Vést pripojku (1) pres hadici (2) az k vystupum kabell v hadicové svérce (E) a
pfipojit hadici (2).

— Shora zasunout svitici krouzek do vyvrtané diry na dekora¢nich kamenech (E).

— Nasadit tésnéni (3) a zavfit hadicovou svérku (4).

— Pripojit hadici (5) a €erpadlo na hadicovou svérku.

— Pripojku na transformatoru zajistit pfesuvnou matici (F).

Uvedeni do provozu
Zapinani: Zapnout ¢erpadlo. Zapojit transformator do zasuvky.
Vypinani: Vypnout ¢erpadlo. Odpojit transformator ze zasuvky.

Regulace tloustky pramene: Otocit ochrannym viékem z uslechtilé oceli
sviticiho krouzku (H) nebo upravit pfipojené ¢erpadio.
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Odstranovani poruch

Porucha Pficina

Odstranéni

Lunaled nesviti Neni pfipojeno k siti

Zkontrolovat elektrické pripojeni k
siti

Prehraty transformator

Nechat transformétor ochladit.

Transformator je defektni

Vymeénit transformator

Defektni svitici krouzek

Vyménit Lunaled

Svételny vykon klesa Znecditény svitici krouzek

Vycistit svitici krouzek (G)

Nepravidelny vodotrysk Cizi téleso v Lunaled

Vygistit svitici krouzek (G)

Znecdi$téné cerpadlo

Vycistit Cerpadlo

UloZeni / Pfezimovani

Pokud je zafizeni na suchém misté, mGze zGstat nainstalované i v mrazu.

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem!
Vyuzijte k tomu prosim uréeny systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni

nepotfebnych kabell.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

c EE Precitajte si a dodrzujte tento navod na pouzitie. Patri k pristroju
a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom
Vyrobna rada Lunaled, dalej len pristroj, sluzi vyluéne na osvetlenie vytokovych
kameriov.

Bezpecnostné pokyny

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skusenostami

a vedomostami, ak s nim pracuju za dohfadu
alebo boli zaucené ohfadne bezpeéného
pouzitia zariadenia a rozumeju
nebezpeCenstvam, ktoré z neho vyplyvaju. Deti
sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie

a udrzbu nesmu deti vykonavat bez dohladu.

Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi
alebo nespravnej manipulacii viest k vdZnemu ohrozeniu zdravia a Zivota.
Pozor! Nebezpecie zasahu elektrickym pradom. Dbajte na suché okolité
prostredie pripajacich miest kablov.

Transformator, obsiahnuty v dodavke a zastrc¢kové stroje vedenia elektrického
prudu nie su vodotesné, ale len chranené proti dazdu a odstrekujucej vode.
Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode. Zaistite zastr¢kové spojenie proti
vlhkosti. Bezpe¢nostny transformator musi byt' v minimalnej vzdialenosti 2 m od
okraja jazierka. Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho
poskodeniu. Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre vonkajSie pouzitie.
Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so
skratkou HO5RN-F. PredIZzovacie vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.
Vedenie pouzivajte v rozvinutom stave. Elektrické inStalacie na zahradnych
rybni¢koch a plaveckych bazénoch musia zodpovedat’ narodnym a
medzinarodnym ustanoveniam pre zriadzovatelov. Porovnajte elektrické udaje
napdjace;j siete s typovym Stitkom.
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V pripade po$kodenia kabla alebo krytu sa nesmie pristroj prevadzkovat!
Vytiahnite vidlicu zo zastrc¢ky! Nenoste resp. nethajte pristroj na privodnom
vedeni.

Prevadzkujte pristroj vyhradne s prisluSnym bezpe¢nostnym transformatorom,
ktory je su¢ast’'ou dodavky. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo €asti jeho
prislusenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na
pouzitie. Nez zacnete vykonavat' pracu na pristroji, vytiahnite vzdy vidlicu zo
zastreéky u vSetkych zariadeni vo vode a u tohoto pristroja! Pri otdzkach a
problémoch sa pre Vasu viastnu bezpecnost obratte na odbornika v obore
elektrotechniky!

InStalacia
Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Dojde ku zni¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripdjajte pristroj k timenému napajaniu elek-
trickym pradom.
Dolezité: Dodrzte bezpec€nostné vzdialenosti medzi transformatorom a vodou (A).
— Previtajte vytokovy kamen (B).
— Len Lunaled 9: Prispdsobte priemer spony na hadici (C).
— Nakrutte sponu na hadicu (D).
— Ulozte pripojovacie vedenie (1) cez hadicu (2) az po kablovy vystup v spone
hadice (E) a pripojte hadicu (2).
— Zastréte svetelny kruh zhora do navitaného otvoru vo vytokovom kameni (E).
— Nasadte tesnenie (3) a zakrutte sponu hadice (4).
— Pripojte hadicu (5) na sponu hadice a ¢erpadlo.
— Na transformatore zaistite pripojovacie vedenie prevleénou maticou (F).

Uvedenie do prevadzky
Zapnutie: Zapnite ¢erpadlo. Zastréte transformator do zasuvky.
Vypnutie: Vypnite ¢erpadlo. Vytiahnite transformator zo zasuvky.

Regulovanie intenzity vytoku: Otacajte hlavicu svetelného kruhu z nerezovej
ocele (H) alebo regulujte pripojené ¢erpadlo.
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Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie

Lunaled nesvieti Chyba pripojenie na el. siet Skontrolujte sietové pripojenie
Transformator je prehriaty Nechaijte transformator vychladnat’
Transformator je defektny Vymenit’ transformator
Svetelny kruh je chybny Vymerite Lunaled

Svetelny vykon klesa Svetelny kruh je zneisteny Vydistite svetelny kruh (G)

Nerovnomerné osvetlenie | Cudzie teliesko v pristroji Lunaled Vydistite svetelny kruh (G)

vody Cerpadlo je znegistené Vygistit” cerpadlo

Ulozenie / Prezimovanie
Ak je pristroj osadeny na suchom mieste, mdze zostat' nainstalovany aj za mrazu.

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu
vyuzite k tomu uréeny systém odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite
pristroj prerezanim kabla.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

c EE Preberite in prosim upostevajte ta navodila za uporabo. Spadajo k
napravi in morajo biti s tem posredovana napre;.

Pravilna uporaba
Serija Lunaled, v nadaljevanju naprava, sluZzi izkljuéno osvetlitvi izvirskih kamnov.

Varnostna navodila

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let
naprej in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Ci§&enja in vzdrzevanja ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

Kombinacija vode in elektrike ima lahko pri prikljuéku, ki ni v skladu s predpisi, ali
pri nestrokovni uporabi za posledico resno nevarnost za telo in Zivljenje.

Pozor! Nevarnost elektricnih udarov. Pazite, da bo okolica kabelskih
prikljuékov suha.

Prilozeni transformator in vti¢éne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za
vodo, temve¢ samo za$citeni pred dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati
ali montirati v vodi. Vti€no povezavo zavarujte pred vlago. Varnostni transformator
mora biti od roba ribnika oddaljen vsaj 2 m. Prikljuéni vodnik polozite in za&¢itite
tako, da se ne bo mogel poSkodovati. Uporabljajte samo kable, ki so dovoljeni za
uporabo na prostem. Omrezni priklju¢ki ne smejo imeti manjSega premera kot
gumijaste cevi s kratico HO5RN-F. PodaljSki morajo ustrezati standardu DIN VDE
0620. Vodniki naj bodo med uporabo odviti. Elektrine instalacije vrtnih ribnikov in
plavalnih bazenov morajo ustrezati nacionalnim in mednarodnim dolo¢ilom za
gradnjo. Primerjajte elektriene podatke napajalnega omrezja s podatki na tipski
tablici.

V primeru poSkodovanega kabla ali ohi$ja se aparata ne sme uporabljati! Izviecite
omrezni vti€¢! Ne nosite oz. ne vlecite aparata za prikljuéni kabel.
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Aparat lahko uporabljate samo skupaj z ustreznim varnostnim transformatorjem, ki
je prilozen. Ohi$ja aparata ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, ¢e to ni
izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Vedno izvlecite vse omrezne vtice
aparatov, ki se nahajajo v vodi in tudi od tega aparata, $ele nato se lotite dela na
njem! Ee imate vprasanja ali naletite na tezave, se zaradi lastne varnosti obrnite
na elektriearja!

Namestitev
A Pozor! Ob&utljivi elektriéni konstrukcijski deli.

Mozne posledice: Naprava se unici.

Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.
Pomembno: Upostevajte varnostno razdaljo med transformatorjem in vodo (A).
— Prevrtaje izvirske kamne (B).

— SamoLunaled 9: Pomerite premer spojnika cevi (C).

— Odvijte spojnik cevi (D).

— Dovedite priklju¢no napeljavo (1) preko cevi (2) do odtoka kabla v spojniku
cevi (E) in cev (2) prikljucite.

— Vtaknite svetilni obro¢ od zgoraj v vrtino izvirskih kamnov (E).

— Namestite tesnilo (3) in privijte spojnik cevi (4).

— Cev (5) prikljucite na spojnik cevi in ¢rpalko.

— Zavaruijte prikljuéno napeljavo na transformatorju s pregrinjalno matico (F).

Zagon

Vklop: Vklopite ¢rpalko. Vtaknite transformator v vti¢nico.
Izklop: Izklopite ¢rpalko. Transformator izklopite iz vti¢nice.

Regulirajte mo¢ vrtinca: Pokrov iz legiranega jekla zavrtite (H) ali regulirajte
pridruzeno ¢rpalko.
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Odprava tezav in motenj

Motnja

Vzrok

Resitev

Lunaled ne sveti

Priklju¢ek na omrezje ni proizve-
den

Preverite prikljuéek na omrezje

Transformator pregret

Ohladite transformator

Transformator pokvarjen

Zamenjajte transformator

Svetilni obro¢ poskodovan

Zamenjajte Lunaled

Svetilna jakost popusca

Svetilni obro¢ umazan

Ocistite svetilni obro¢ (G)

Vodna slika neenakomer-
na

Tujki v Lunaledu

Ocistite svetilni obro¢ (G)

Crpalka umazana

Ocistite ¢rpalko

Skladiscenje / pozimi
Ce je naprava suha, lahko ostane ob zmrzali instalirana.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato
predviden sistem za prevzem. To napravo naredite predtem neuporabno
tako, da odrezete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

c EE Molimo Vas procitajte i pridrzavajte se ovih uputstava. Uputstva
pripadaju uredaju, i moraju dalje biti predana uz uredaj.

Namjensko koristenje

Gradevni element Lunaled, nadalje zvan uredaj, sluzi isklju¢ivo osvjetljivanju
ukrasnog kamenja sa izvorom.

Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili ako su poduceni o sigurnoj
upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaci iz toga. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru¢nog rukovanja
moze predstavljati ozbiljnu opasnost po Zivot.

Paznja! Opasnost od strujnih udara. Obratite pozornost na to da okolina
kabelskih prikljuéaka mora biti suha.

Transformator i uticni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni,
ve¢ su samo zasti¢eni od kie i prskajuce vode. Stoga ih ne smijete polagati
odnosno montirati u vodi. Uti¢ni spoj osigurajte od vlage. Sigurnosni transformator
mora stajati na suhom i biti udaljen najmanje 2 m od obale. Priklju¢ni kabel
polozite tako da su onemogucena bilo kakva o$te¢enja. Koristite samo kabele koji
su dopusteni za vanjsku uporabu. Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju
imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F. Produzni kabeli
moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620. Kabeli se prije koriStenja moraju potpuno
odmotati. Elektri€ne instalacije na vrtnim jezercima i bazenima moraju odgovarati
nacionalnim i medunarodnim propisima za izvodenje instalacija. Usporedite
elektricne parametre opskrbne mreze s onima na tipskoj plogici.

Ako su kabel ili ku¢iSte neispravni, uredaj se ne smije koristiti! Izvucite elektri¢ni
utika¢! Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za priklju¢ni kabel!
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Uredaj koristite isklju¢ivo s prate¢im sigurnosnim transformatorom, prilozenim u
isporuci. Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja ili njegove pripadajuée dijelove, osim
ako to izri€ito ne piSe u uputama za uporabu. Prije rada na uredaju uvijek izvucite
njegov strujni utika€ kao i utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi! Ako imate
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru!

Instalacija

Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.
Vazno: Drzati sigurnosni razmak izmedu transformatora i vode. (A).
— Probusiti ukrasni kamen sa izvorom (B).
— Samo Lunaled 9: Prilagoditi promjer veznika crijeva (C).
— Veznik crijeva navrnuti (D).
— Prikljuak voda (1) kroz crijevo (2) do izlaska kabla iz veznika crijeva
provesti (E) i crijevo (2) prikljuciti.
— Svjetledi prsten odozgo utaknuti u probuSenu rupu na ukrasnom kamenu sa
izvorom (E).
— Staviti brtvilo, (3) i zavrnuti veznik crijeva (4).
— Crijevo (5) spojiti na veznik crijeva i pumpu.
— Na transformatoru priklju¢ni vod osigurati sa zastitnom maticom (F).

Pustanje u rad

Ukljuéivanje: Ukljuciti pumpu. Transformator ukljuiti u uti¢nicu.
Iskljuéivanje: Iskljuciti pumpu. Transformator izvudi iz uti¢nice.

Regulacij prskanja vode: Kapu od plemenitog €elika na svijetlecem prstenu
okretati (H),ili regulirati priklju¢enu pumpu.
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Uklanjanje smetnji

Smot

Uzrok

Lunaled ne svijetli

Nije uspostavljen kontakt sa
strujnom mrezom

Provijeriti priklju¢ak na strujnu
mrezu

Transformator pregrijan

Transformator ostaviti da se ohladi

Transformator je neispravan

Zamijenite transformator

Svijetle¢i prsten neispravan

Lunaled zamijeniti

Rasvjetna snaga slabi

Svijetleci prsten prijav

Ocistiti svijetleci prsten (G)

Slika vode neravnomjerna

Strano tijelo u Lunaledu

Ocistiti svijetledi prsten (G)

Pumpa je prljava

Ocistite pumpu.

Skladistenje / Prezimljavanje
Stoiji li uredaj na suhom, moze ostati instaliran i za vrijeme smrzavice.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za
to predvidene sisteme preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezi-

vanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare
c EE Va rugam sa cititi si sa respectati prezentele instructiuni de utilizare.
Acestea apartin echipamentului si trebuie predate impreuna cu

acesta.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Seria Lunaled, denumita in cele ce urmeaza echipamentul, este destinata exclusiv
iluminatului pietrelor de iaz.

Indicatii privind securitatea muncii

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand
cu varsta de 8 ani, precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte
deficitare, daca acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
rezultate. Copiii nu au permisiunea de a se juca
cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectarii incorecte sau a
manipuldrii neadecvate, produce pericole grave pentru integritatea fizica si viata
persoanelor.

Atentie ! Pericol de electrocutare. Acordati atentie existentei unui mediu
uscat pentru punctele de conectare a cablurilor.

Transformatorul inclus si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt
etanse, ci numai protejate impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi
amplasate, respectiv montate, in apa. Protejati conexiunea cu fisa impotriva
umezelii. Transformatorul de siguranta trebuie sa se afle la o distanta de minimum
2 m fata de marginea iazului. Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat
sa nu existe pericolul deteriorarii. Utilizati numai cabluri care sunt omologate
pentru utilizarea in aer liber. Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o
sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu simbolul HO5RN-F.
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Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620. Nu
utilizati cablurile infasurate. Instalatiile electrice pentru iazurile din gradina si
piscine trebuie sa corespunda reglementarilor nationale si internationale privind
constructiile. Comparati datele electrice ale retelei de alimentare cu cele de pe
placuta de tip.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care cablul sau carcasa sunt
defecte ! Scoateti fisa de alimentare din priza ! Nu purtati, respectiv nu trageti
aparatul de cablul de alimentare.

Utilizati aparatul numai impreuna cu transformatorul de siguranta cu care este
livrat. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca
acest lucru nu este mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare. Scoateti
ntotdeauna din priza fisa de contact a tuturor aparatelor aflate in apa si a acestui
aparat, inainte de efectua lucrari la el | Daca aveti intrebari si probleme, adresatji-
va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat !

Instalare

Atentie! Componente electrice sensibile.

Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.

Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu
intensitate reglabila.

Important: Respectati distanta de siguranta intre transformator si apa (A).

— Perforati piatra de iaz (B).

— Numai Lunaled 9: Adaptati diametrul conectorului cu furtun (C).

— Desurubati conectorul cu furtun (D).

— Treceti teava de conectare (1) prin furtun (2) pana la iesirea cablului in
conectorul cu furtun (E) si cuplati furtunul (2).

— Introduceti ledul de sus in orificiul perforat al pietrei de iaz (E).

— Montati garnitura (3) si strangeti conectorul cu furtun (4).

— Cuplati furtunul (5) la conectorul cu furtun si la pompa.

— Asigurati la nivelul transformatorului teava de conectare cu ajutorul piulitei
olandeze (F).

Punerea in functiune
Pornire: Porniti pompa. Conectati transformatorul la priza.
Oprire: Opriti pompa. Deconectati transformatorul de la priza.

Reglarea intensitatii cursului: Rotiti capacul de otel superior al ledului (H) sau
reglati pompa conectata.
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inldturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Lunaled nu se aprinde Nu este realizatd conexiunea la Verificarea conexiunii la retea
retea

Transformator supraincalzit

Lasati transformatorul sa se
riceasca

Transformator defect

Tnlocuiti transformatorul

Ledul defect

Inlocuiti Lunaled

Puterea luminoasa scade

Ledul murdar

Curétati ledul (G)

Nivelul apei neuniform

Corp strain in Lunaled

Curatati ledul (G)

Pompa murdard

Curatati pompa

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Daca echipamentul nu este in mediu umed, poate ramane instalat in conditiile
unei temperaturi de inghet.

indepértarea deseurilor
E Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile

menajere! Va rugam sa utilizati sistemul de recuperare a deseurilor prevazut

n acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea

cablului.
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MNpeBoAa Ha opurMHanHoTo ynbTBaHe 3a yn0'rpe6a

MHCTpyKUMM KbM HaCTOSLLOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba
c EE Mons, npoyeTeTe 1 cnasBaiiTe HACcTOSALLETO ynbTBaHe 3a ynotpeba.
To BBLPBM 3aeAHO C ypeaa v Tpabsa Ja ce npeaasa C Hero.

Ynotpe6a no npegHasHaveHue
Cepmm’a Lunaled, Hapu4yaHa no-gony ypen, crnyxu U3knio4nTenHo 3a oceeTsaBaHe
Ha KaMbHU BbB BOOAHU U3TOYHULMN.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

To3n ypen moxe Aa ce n3nonaea oT Aeua Hag
8 roguHK, KakTo 1 OT Nnua ¢ orpaHnyeHn
PU3NYECKN, CEH30PHU UMN YMCTBEHM
CMOCOBHOCTU unun OT nnua, Ha KOUTo nunceat
ONUT 1 NO3HaHMSA, ako TOBa Ce M3BbpLUBA NOA
Haa3op unu Te 6baaT NHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6esonacHaTa ynoTpeba Ha ypena n pasbupaTt
Bb3HUKBaLLMTE BCrEACTBME Ha TOBA
onacHocTu. [leua He 6uBa ga urpasaT c ypeaa.
lMouynctBaHeTo M NOTpebuTenckata nogapbXKa
He mMoraTt Ja ce M3BbpLllBaT OT Aela, ako Te ca
6e3 Haas3op.

KombuHauusTa oT BoJa U TOK MOXe Mpy HEMPaBUIHO CBbP3BaHe KbM
3axpaHBaHeTo Unv Npu HenpaewnHa paboTa ¢ ypeda Aa AoBeae [0 Cepuo3eH
pWCK 3a 30paBeTO U XKMBOTA.

BHumaHue! OnacHOCT OT enekTpuyecku TokoBu yaapu. O6bpHeTe
BHMMaHWe KabenHuTe BPBb3KK Aa ca Ha Cyxo.

BknioueHnTe B focTaBkaTa TpaHCGOPMaTOP U KOHTaKTHUTE BPb3KM 3a
eneKkTpuyecknTe NPOBOAHMLM He Ca YNITbTHEHW CPELLY NPOHVKBaHe Ha BoAa, a
camo 3aLUMTEHN OT AbX/A M HanpbckBaHe ¢ Boaa. He TpsibBa Aa ce MoHTMpaT,
CbOTBETHO nonarat BbB BogaTta. OcurypeTe LiekepHaTa Bpb3ka cpelly Bnara.
MpennasHuat TpaHcdopmaTop TpsAbBa Aa € Ha MUHUMYM 2 M pa3CTOsiHWeE OT
pbba Ha BoaHus 6aceiH. Monaraiite 3axpaHBalumsi kaben 3aluTeH, Taka vye aa
Ce M3KMnYaT nospeau. Manonaeante camo NpoBOAHNULM, NPeABUAEHM 3a
ynotpeba Ha oTkpuTo. 3axpaHBalyuTe NPOBOAHMLM 3@ Bpb3Ka C eflekTpuyeckaTta
Mpexa He TpsibBa Aa ca C No-Marnko ceYeHne OT ryMeHUTe MapKy4un C KpaTko
obouHayeHne HOSRN-F. Yabmkutenute TpsbBa ga cvoteetctBat Ha DIN VDE
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0620. M3nonaeaiiTe camo pa3BUTU NPOBOAHULM. EnekTpuyecknte nHcTanaumm B
rpagvHcKn esepa u nnyBHU 6acenHun TpsibBa fa CbOTBETCTBAT HA HALUMOHaNHUTE
N MeXOyHapoOHWU U3UCKBaHWS 3a cTpouTencTeo. CpaBHeTe AaHHUTE 3a
€NeKTPUYECTBOTO OT 3axpaHBallaTa Mpexa C AaHHUTe OT TunosaTa Tabenka.
Mpu pedekteH kaben unu kopnyc He TpsibBa Aa ekcnnoaTvpare ypeaa!
M3TerneTe wencena oT koHTakTa! He HoceTe, CbOTBETHO He Ternerte ypeaa 3a
3axpaHBaLLus kaben.

Ekcnnoatupante ypeaa caMmo CbC CbOTBETHUA NpeanaseH TpaHcdopmarop,
BKIMIOYEH B focTaBkaTa. Hukora He oTBapsifiTe kopryca unu 4actv oT ypeaa, ako B
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba He e cneumanio n3nckaHo unu paspelueHo. Buxaru
u3TErnsainTe LWencena ot KOHTakTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa npv BCUYKY,
Hamuvpaluy ce BbB Boda ypeaw, v Ha ypeaa, npeau aa pabotute no Hero! Mpu
BBbNpocu 1 npobnemu ce obpbLualite 3a Balwa cobcTBeHa CUIypHOCT KbM
cneumanucT — enekTpoTexHuk!

WUHcTanupaHe

BHumanue! HyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN EeNEMEHTH.
Bb3moxHu nocneacTeus: YpeasT Le ce noBpeau.
Mpeana3un mepku: He BknoyBaiiTe ypeaa KbM NPOMEHIBO
enekTpo3axpaHBaHe.

BaxHo: CnasBaiiTe 6e30nacHOTO pa3cTosiHue Mexady TpaHcdopmartopa v

Bogarta (A).

— MMpobuiiTe kambka Ha BoAoM3TOYHMKa (B).

— Cawmo Lunaled 9: NpurogeTte AnameTbpa Ha CbeAUHUTENTHUSI ENEMEHT Ha
mapkyunte (C).

— 3aBuiiTe OTrope CbeANHUTENHUS enleMeHT 3a Mapkyya (D).

— [MopBepnete cBbp3Bawata Tpbba (1) npe3 mapkyya (2) 4o n3xoaa Ha kabena B
cbeavHuTenHns enemeHT (E) n cebpxeTe Mapkyya (2).

— locTaBeTe cBeTELLUS NPBCTEH rope B AiynkaTa Ha KamMbka Ha BOAOU3TOYHUKA
(E).

— CnoxeTe ynnbTHeHue (3) 1 3aTBOpETE C BbPTEHE CbEANHUTENHUS
enemeHT (4).

— CebpxeTe Mapky4a (5) KbM CbeAVHWUTENHNSA ENEMEHT 1 CBbPXEeTe noMmnarta .

— [Mpwu TpaHcdhopmaTtopa obesonaceTe cBbp3BalLaTa Tpbba c xoneHApoBa raiika

(F).

I'chx B eKcnnoartauusa
BknrouBaHe: Bknioyete nomnata. BknioveTte TpaHcopmMaTopa B KOHTaKTa.
U3kniouBaHe: M3knioyeTte nomnata. N3ternete TpaHcopmaTopa OT KOHTaKTa.

Perynupaite cunata Ha 6nukawiara cTpya: 3aBbpTeTe kanaykaTta oT
BMCOKOKayecTBeHa cTomaHa (H) unu perynupaiite cBbp3aHaTa nomna.
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OTchaHﬂBaHe Ha noBpeaun

MoBpena

MpuunnHa

OTCTpaHﬂBaHe Ha CMyuleHneTo

Lunaled He ceeTu

Hsama CBbp3BaHe KbM MpexaTa

MpoBepeTe CBLP3BAHETO KbM
Mpexara

TpaHcchopmaTopbT e nperpsT

OcraBete TpaHchopmaTopa Aa
M3CTUHE

TpaHcdopmaTopbT e gedekTeH

CwmsiHa Ha TpaHcdopmaTopa

CBeTeLusT NPbCTEH e fedeKTeH

CwsiHa Ha Lunaled

Hamanssa cunara Ha

CBeTewynaT NpbCTEeH e 3aMbpCeH

MoymncTeTe cBeTelwms NpbCTEH (G)

ocBeTsiBaHe
BopHaTa kapTuHa He e Yyxpgo Tano B Lunaled MouncTeTe cBeTeWMs NPLCTEH (G)
paBHOMepHa Mowmnata e 3ambpceHa MNouncrete nomnara

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe
AKO ypeaobT CTOM Ha Cyx0, NpU Mpa3 MOXe [Aa OCTaHe MHCTanmpaH.

U3xBbpnsiHe

Tosn ypen He 6vBa Aa ce n3xBbpns kato 6utos oTnagbk! Mons,
n3nonssanTe npeaBuaeHaTa 3a Lenta cuctema 3a obpaTtHo npuemaHe.
Mpenwn ToBa oTpexeTe kabenute, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3nonaea.
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Mepeknan opuriHanbHoro nociGHuMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku o uiei iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii

c EE Byab nacka, npounTanTte Ta Bi3bMiTb 4O yBaru Lein NoCiGHUK 3
ekcnnyaTauii. BiH BigHOCUTbCA 4O NPUCTPOLO, TOMY 3aBXAM NOBUHEH
nepegaBaTUCs Pa3oM i3 HUM.

BukopuctaHHA NpPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM
Cepist Lunaled, Hagani MNpucTpiA, CNyXuTb BUKIMIOYHO A5t OCBITIIEHHS KaMEHIB
oxepena.

MpaBuna TexHikn 6e3neku

Livm npuctpoem [O3BONSETLCA KOPUCTYBATUCA
AiTam Big 8 pokiB, a Takox ocobam 3
obmexeHnmMu gisnvyHMMKn, CEHCOpHMMKN abo
PO3YMOBUMMU MOXITMBOCTSMU, @ TaKOX 3
HeaoCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM, NuLUeE Mig
Harnsgom abo 3a yMOBU, WO BOHU
NPOIHCTPYKTOBAaHI LLoa0 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHSA Npunagy i po3yMmitoTb NoB'sA3aHi 3
HUM pU3MKN. He go3ssonante OiTam rpatu 3
npuctpoem. it He NOBMHHI BUKOHYBaTU
ouneHHs abo obcnyroByBaHHS NpUcTpoto 6e3
Harnsaay.

[MonagaHHA BoAM A0 eNeKTPUYHMX NPUCTPOIB NPU NIAKMIOYEHHI, Lo He BianoBifae
iHCTPYKLi, aD0 HEKOPEKTHOMY NMOBOKEHHI, MOXE CTaHOBUTU Ceprio3Hy Hebeaneky
ANsi 300POB'A Ta XKNTTA.

YBara! He6e3neka ypaxeHHsi enekTpu4HUM cTpyMoM. CtexTe, o6 micus
niaknoYeHHNA kabento 6ynu cyxumm.

TpaHcdopmaTop i WTencernbHi 3'€AHaHHA Ha eNEKTPUYHMX kabensix, siki BXoasTb
[10 KOMMMEKTY MocTayaHHsl, He € BOAOHENPOHVUKHUMM, @ MULLE 3axuLLEHi Bif AOLLY
i 6pu3sok Boam. 3abOpPOHSETLCA NPOKIaAaTM/BCTaHOBMIOBATY iX Y BOAI.
ObepiranTe WwTeKkep Bif Bonorn. 3axvcHWn TpaHcopMaTop Criif po3TalloByBaTH
He Bnivxxye Hix Ha BigcTaHi 2-x MeTpiB Bia kpato cTaBka. 3abe3neyTte 3axucT
3'eqHyBanbHOro ApPOTY, LWO6 BUKMIOYATN MOXIUBICTb Or0 MOLLKOAXKEHHS.
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BukopucTtoByiTe nuie kabeni, 3aCcToCyBaHHs SIKUX AO3BOSEHE 32 MeXamMu
npumilLeHb. MepexHi npoBoan NOBMHHI MaTn Npodinb, He MEHLWWIA 32 'yMOBUIA
wnaHronposia 3 ymosHoto nosHadkoto HO5 RN-F. MNogosxyBadi maioTb
BigNOBigaTM HOpMaMm HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.
Kabenb, L0 BUKOPUCTOBYETLCS, HEOBXiAHO po3MoTaTi. ENekTpuyHi ycTaHoBKY B
cagoBWX CTaBkax i baceHax NOBWHHI BigNOBIAATWM MDKHAPOAHUM i MiCLEBUM
HopmaTusam. [opiBHAWTE enekTPUYHI AaHi KOMyHanbHOT Mepexi i3 BkasaHUMu Ha
iHdopmaUinHin Tabnuyui NnpucTpoto.

3ab0opOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPINA, SKLWO NoLKogXeHo kabenb abo
kopnyc! ButarHite wrekep! He HociTb | He TAranTe NpucTpin 3a 3'egHyBanbHWIA
nposia.

BukopucToBynTe NpUCTpin NuLLE i3 3aXMCHUM TpaHCOpMaToOPOM, AKUIA BXOANTb
[0 KOMNMEKTY nocTavaHHs. He Biakpuaiite kopnyc npuctpoto abo noro
CKINagoBUX YaCTWH, SIKLLO Lie YiTKO He BKasaHO B iHCTPYKUIii 3 ekcrinyaTauii.
3aBXau BUTAranTe MEpPEXHUIA LUTEKEP KMBMEHHS NMPUCTPOIO, LLO 3HAXOAUTBLCS Y
BOZi, @ TAKOX LUTEKep NPUCTPOIO nepes TUM, sik npoBoauntn pobotu! Y pasi
BVHWKHEHHS 3anuTaHb i npobnem 3BepTanTecs 40 crneuianicta-eneKkTpoTexHika.

YcTaHoBKa

O6epexHo! YyTnuei enekTpnyHi enemeHTu.
MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpil pyrNHyeTbCS.
3acTepexHi 3axoau: He npvegHyBaTi NpUCTPIn A0 A)Xepena X1BMEeHHS
3 MOXIIMBICTIO PerynoBaHHsi ICKPaBOCTi.
BaxnuBo: [JoTpumyBaTHCA BigcTaHi M TpaHcdhopmaTopoM Ta Bogoto (A).
— [MpocBepanuTn kamiHb mxepena (B).
— Jvwe Lunaled 9: JoTpumyBaTucs giameTpy 3'€OHyBanbHOMO 3aXumy
wnasra (C).
— 3akpyTuTy 3’egHyBanbHUA 3axum wnadra (D).
— [MpoBecTn 3’egHyBanbHNMIA Tpybonposig (1) Yepes wnaHr (2) Ao BucTyny
kabento y 3’eaHyBanbHOMY 3axumi WnaHry (E) Ta npuegHaty wnaHr (2).
— BcraHoBuTM KinbLe namnu 3Bepxy y oTBip BMXigHOro kamerio (E).
— BcraBuTth ywinbHeHHs (3) Ta NPUKPYTUTKU 3'€QHYBaNbHUN 3aXKWUM LNaHry (4).
— Migknountn wnaHr (5) 4o 3'€AHYBanbHOrO 3aXkMmy Ta Hacocy.
— 3adpikcyBaTtu 3'egHyBanbHUA TPy6oNpoBia Ha TpaHcdopmaTopi 3a JONOMOro
HakugHoi ranku (F).

BBepeHHs B ekcnnyaTadito

BmukanHs: Migkniountn Hacoc. BetaButun TpaHcdopmaTtop A0 WTencensbHoi
po3eTku.

BumukanHa: Bigkniountn Hacoc. Bigkntountu TpaHcchopmatop Bif LiTencenbHoi
po3eTKU.

BipperyntoBatu iHTeHCUMBHICTb NOTOKY: [MoBepHyTM (H) KpULLKY 3 BUCOKOSIKICHOT
cTani kinbus namnu abo BigperynoBaTy NiAKMIOYEHUIA HAcoC.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHoOCTeWN

HecnpaBHicTb

MpuumHa

YcyHeHHs

Lunaled He cBiTUTL

BincyTHe nigknoveHHs 4o Mepesxi

MepeBipuTh NigKNioYeHHst Ao
Mepexi

TpaHcdopmaTop neperpiscs

TpaHcdopmaTop NoBMHEH
OXOMOHYTU

MowkompkeHo TpaHchopmaTop

3aminnTn TpaHcopmatop

Kinbue CBITUNbHMKA NOLWKOAXKEHO

3aminuTu Lunaled

MOTYXHiCTb OCBITNEHHS
noripLyeTbes

Kinbue cBiTunbHuka 3abpyaHeHe

MpouncTuTy KinbLe CcBiTUNbHUKA
(G)

Bino6paxeHHs Boan
HepiBHOMipHe

CTopoHHiit npeameT y Lunaled

MpouncTnTK KinbLe CBITUNbHUKA
(G)

Hacoc 3abpyaHeHwii

npOHMCTI/ITVI Hacoc

36epexxeHHsA MPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

FAKLLO NPMCTPIN 3HAaX0AUTLCA Y CyXOMy BUMMSALi, NOro MOXHa 3anuwaTti y
BCTAHOBNEHOMY BUIMAAi Ha MOPO3i.

YTunisauis

He moxHa yTunisyBaTtu Liev NnpucTpinn pa3om i3 JoMaLlHiM CMiTTaM!
BukopucTtoByiiTe nepeabayeHy Ans Lboro cuctemy. 3a 4ONOMOroto
o6pi3aHHsA Kabento NPUCTpIl CTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
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MNepeBop PyKoBOACTBa Mo 3Kcnnyatayum - opurmHana

Yka3aHus K HacTosiLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCNyaTauumn
[E I'Io»(anyﬁCTa, I'IpOLII/ITaI7ITe W npyumMuTe BO BHUMaHne gaHHoe
A PYKOBOACTBO MO 3KkcnyaTaumn. OHO OTHOCUTCS K YCTPOWCTBY,
NO3TOMY OOJDKHO BCerga nepenasaTtbCA BMeCcTe C HUM.
Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3HaYeHUIO

Cepusa Lunaled, nanee YCTpPONCTBO, CAYXUT UCKIMIOYUTENBHO AN OCBELLEHNs
KaMHeln UCTOYHMKA.

Yka3saHusi no mepam npeaoCcTOpPOKHOCTU

et oT 8 neT un cTapLue, a Takke noan ¢
OrpaHN4eHHBIMU U3NYECKUMMN,
OpraHonNenTUYECKUMIN UMM MEHTarbHbIMM
BO3MOXXHOCTSIMW, FH0AM C HEGOMBbLUMM OfMbITOM U
06BLEMOM 3HAHUIA MOTYT MOMb30BaTLCH 3TUM
YCTPOMCTBOM, HAXOAsICb NMPW 3TOM MO KOHTPOSEM
B3POCIbIX UK MOMY4YMB OT HUX COBETbI MO
6e3onacHoOMy 0BpaLLEHNIO C YCTPOMUCTBOM M MOHSAB
onacHoOCTH Npu paboTe ¢ HM. [JeT He AOMKHbI
nrpaTb C YCTPONCTBOM. [1eTh He J0MKHbI YUCTUTb
WM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6e3 HagnexaLlero
KOHTPOIS CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

ConpukocHOBEHME BOAb! C ANIEKTPUHECTBOM NPU NOAKITIOYEHUN HE MO MHCTPYKLUUK
W NpU HeHaanexatilem obpalleHn MOXEeT NPUBECTU K CEPbEe3HOIN OMacHOCTN ANst
300POBbS U XU3HU.

BHumaHue! OnacHOCTb BO3HMKHOBEHMUS 3NEKTPUYECKUX YAapOoB.
O6GecneybTe CyXyH 30HY BOKPYr TOYeK KaGernbHbIX COeANHEHUNA.

Bxogsime B 06beM NocTaBku TpaHCHOPMAaTOP M pasbeMHbIe COeANHEHNST
TOKOBOZOB HE SIBMATCSA BOLAOHENPOHULAEMbIMU, @ TOMNbKO 3alUMLLEHbI OT A0XOS
1 BoAsiHbIX 6pbI3r. B Boge nx He paspeluaeTcs H1 NpoKnaabiBaTh, HU
MOHTUpoBaTb. CrneanTe 3a TeM, YTOGbI MecTa NoakItoyeHus Bcerga bbinu
cyxumn. besonacHblili TpaHcopmaTop AOMKEH HAaXOAUTLCSA OT Kpasi NpyAa Ha
paccTosiHUM He MeHee 2 M. YNOoXWUTe coeauHUTeNbHbIN kabenb B 3alumLLEeHHOM
BuAe, 4Tobbl BbINK NckNoYeHbl NoBpexaeHus. Micnonbayinte Tonbko kabens,
[JOMyLLEHHbIN ANs Npoknagku Ha ynuue. MNpucoeayHnTenbHbIE LHYPbI HE OOKHbI
MMeTb MeHbLLee nonepevyHoe ceyeHne, Yem Pe3VHOBbIE LLUMaHTU C KpaTKUM
o60o3HauyeHnem HO5RN-F. YanuHuTtensHble kabenu AomkHbl COOTBETCTBOBATb
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ctaHgapTy DIN VDE 0620. Kabenu ncnonb3yite Tonbko B pa3MOTaHHOM
COCTOSIHUW. DNEKTPOMOHTaX B BOAOEMAX U NnaBaTenbHbix 6acceiHax fomKeH
COOTBETCTBOBATH HALMOHANbHbLIM U MEXAYHAPOAHLIM CTPOUTESNbHBIM HOPMaM.
CpaBHUTE aneKkTpuYeckne AaHHbIe NUTaKoLLen CeTV C AaHHbIMU Ha TUMOBOW
Tabnunyke.

Mpwn Hannumm pedbekta kabenst unu kopnyca akcnnyatauus npnéopa
3anpewaetca! He nepeHocuTe 1 He TAHUTE NpMBOP, Aepxa ero 3a
COeAMHUTENbHbIN Kabenb.

3kennyaTupyinte npubop UCKMOYNTENBHO C NPEA0XPAHUTENBHBIM
TpaHccopMaTopoMm, BXOASLLMM B 06beM nocTaBku. Hukoraa He oTkpbiBanTe
koprnyc npubopa unu nNpuHaanexalme K Hemy 4acTu, ecnv B pykoBofCTBe Nno
3KCMnyaTauum HeT Ha 3TOT CYET UCKIIYMTENbBHBIX YkasaHui. MNpexae Yem HavaTb
paboTbl C NPOXXEKTOPOM, BCeraa OTCOeANHANTE CEeTEBOW LUTeKep BCeX
pacnonoxeHHblx B Boge npubopoe, a Takke AaHHoro npubopa. Mpu
BO3HWKHOBEHUW BOMPOCOB 1 nNpobnem obpallanteck Ansa Balwein cobcTBeHHOM
6e30MacHOCTM K dNeKTPUKy-cneunanmcTy!

YcTaHoOBKa

BHumaHume! UyBcTBUTENBHBIE 3NEKTPUYECKNE BNIEMEHTI.
Bo3moxHbie nocneactBus: MNpnbop BbINAET U3 CTPOS.

Mepbi 3awmTbl: He nogkntoyaTb NpUGOpP K UCTOYHUKY NUTaHNUsA C
BO3MOXHOCTbIO PErynMpoBaHusi SPKOCTU.

BaxHo: Cobntogatb pacctosHue Mexay TpaHcdopmaTtopoMm v Bogon (A).

— [MpocBepnuTb KameHb UCToYHMKa (B).

— Tonbko Lunaled 9: Cobntoaate AnameTp COeANHUTENBHOMO 3axuma
wnatra (C).

— 3aKpyTuTb CoeanHUTENbHbIN 3axum wnawra (D).

— [MpoBecTtn coegnHuTenbHbI Tpybonposo (1) yepes wnaxr (2) Ao BeicTyna
kabens B coeanHUTENBLHOM 3axumMe WwnaHra (E) n npucoeamHnTb WnaHr (2).

— YCTaHOBUTb KOMbLO Namnbl CBEPXY B OTBEPCTUE UCXOAHOTO KamHs (E).

— BcTaButb ynnotHeHwe (3) 1 NPUKPYTUTL COEANHUTENBHBIN 3aXKWUM LunaHra (4).

— TMogkntounTb WwnaHr (5) K COeANHNTENBbHOMY 3aXXMMY 1 Hacocy.

— 3admkcmpoBaTb CoeanHUTENbHLIA TPYBonpoBo Ha TpaHchopmaTope npu
nomMoLy HakugHou ranku (F).

Myck B akcnnyaTauuo

BkniouyeHue: MNoakniounTb Hacoc BcTaBnTb TpaHchopmaTtop B LUTENCENbHY0
po3eTKy.

Bouikntoyenue: OTknounTb Hacoc. OTKMIOUNTL TpaHCopMaTop M3 LWTeNncesbHO
po3eTKH.

OTperynupoBaTb MHTEHCMBHOCTb NoToka: [NoBepHyTb (H) KpbILLKy 13
BbICOKOKAYeCTBEHHOI CTanu KonbLa Namrbl U OTPerynupoBaTh NOAKMIOYEHHbIN
Hacoc.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

Lunaled He cBeTUT

MopgkntoyeHue K cetn OTCYTCTBYET

npDBEpVITh NOAKINKYeHne K CeTn

Meperpes TpaHcdopmaTopa

TpaHcchopmaTop AOIKEH OCTbITb

[HedeKTHbIl TpaHcdopmaTop

3ameHuTb TpaHcopmaTop

KonbLo cBeTUIbHMKa noBpexaeHo

3amenuTb Lunaled

Cwna cseta ocnabesaeT

KonbLo cBeTunbHuKa 3arpsA3HeHo

npOHI/ICTVITb KOnbLUO CBETUITbHUKA
(G)

OTob6paxeHune Boabl
HepaBHOMepHoe

MocTopoHHuin npeameT B Lunaled

TIPOUMCTUTL KOMbLIO CBETUMbHIKA
(G)

Hacoc 3arpssHeH

MpouncTutb Hacoc

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Ecnu ycTpomcTBO HAaXOAUTCS B CyXOM BUAE, TO €r0 MOXHO OCTaBMsATb B
YCTaHOBMEHHOM BUAE NPU HACTYMMeHN Mopo3a.

Yrunusaumsa

He yTvnuavposatk AaHHbIM NpMbop BMeCTe ¢ AOMALLHMM Mycopom!
Vcnonb3ynTe npeayCcMOTPEHHYI0 Ans 3Toro cuctemy. NpuBeguTe

YCTPOWCTBO B COCTOSIHWE, HENPUroAHoe Ans UCMOoMNb30BaHWs, NyTem
oTpe3aHus kabens.
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